13


Itaque illam tuam praeclarissimam et sapientissimam vocem invitus� audivi: „satis diu vel naturae vixi vel gloriae.“ satis ,


         si ita vis, 


fortasse naturae, addam�,


         si placet, 


gloriae: at,


         quod maximum est,


patriae certe parum. quare omitte�, quaeso, istam doctorum hominum in contemnenda� morte prudentiam�. noli nostro peri-culo esse sapiens. saepe enim venit ad meas aures� te idem istud nimis crebro� dicere satis te tibi vixisse. credo. sed tum id audirem,


         si tibi soli viveres aut si tibi etiam soli natus esses.


omnium salutem civium cunctamque� rem publicam res tuae gestae complexae sunt. tantum abes a perfectione� maximorum operum,


         ut fundamenta nondum,


                  quae cogitas, 


         ieceris�.


hic tu modum vitae tuae non salute rei publicae, sed aequitate� animi definies�? quid,


         si istud ne gloriae quidem satis est?


cuius te esse avidissimum�, 


         quamvis sis sapiens,


non negabis.








parumne, inquies, magna relinquemus? immo vero,


         aliis quamvis multis satis,


tibi uni parum.


         quicquid est enim,


                  quamvis amplum sit


id est parum tum,


         cum est aliquid amplius.


         quodsi rerum tuarum immortalium, C. Caesar, hic exitus 


         futurus fuit�,


                  ut devictis� adversariis� rem publicam in eo statu 


                  relinqueres,


                                   in quo nunc est,


vide, quaeso,


         ne tua divina virtus admirationis� plus sit habitura quam 


         gloriae,


                 si quidem gloria est illustris� et pervagata� magno-


                 rum vel in suos cives, vel in patriam, vel in omne


                 genus hominum fama meritorum�             �
praeclarus 3 = berühmt(sapiens, ntis =


weise








fortasse = vielleicht

















parum = zu wenig(quare = daher(quaeso =


bitte











tum = dann











salus, utis f = Wohl





complector 3, complexus sum = erfassen


tantum = so sehr





fundamentum, i n = Fundament(nondum =


noch nicht(cogito 1 = (be)denken








hic = hier(modus, i m = richtiges Maß





quid ? = warum?











quamvis = obwohl





nego 1 =  abstreiten














inquis = du sagst(immo vero = ja sogar











quicquid = was auch














aliquid = igendetwas











status, us m = Zustand

















divinus 3 = unvergleichlich














vel ... vel = entweder ... oder


fama, ae f = Ruf


�
�



� invitus 3 = widerwillig


� addo 3, addidi, -ditum = hinzufügen


� omitto 3, omisi, -missum = aufgeben


� contemno 3, contempsi, -temptum = verachten


� prudentia, ae f = Klugheit


� auris, is f = Ohr


� crebro = häufig


� cunctus 3 = gesamt


� perfectio, onis f = Vollendung


� iacio 3, ieci, iactum = legen


� aequitas, atis f = Ausgeglichenheit


� definio 4 = bestimmen


� avidus 3 = begierig


� futurus fuit: ersetze durch „esset“


� devinco 3, devici, -victum = (völlig) besiegen


� adversarius, ii m = Gegener


� admiratio, onis f = Bewunderung


� illustris, e = strahlend


� pervagatus = weit verbreitet


� meritum, i n = Verdienst








